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1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Изучение курса «Лингво-юридическая   экспертиза документов» основывается на требованиях Федерального государственного образовательного стандарта ВО по направлению подготовки 46.03.02 Документоведение и архивоведение. Курс «Лингво-юридическая экспертиза документов» относится к вариативной части базового цикла технических, социальных и экономических дисциплин. Цель курса заключается в теоретическом и практическом изучении различных видов лингво-юридической экспертизы нормативных, административных и других видов документов. 
Задачи курса сводятся к решению следущих задач:
1. изучение правил и приемов эффективного составления текстов документов;
1. обучение составлению различным видов  лингво-юридической экспертизы;
1. изучение аспектов экологии языка, знание специальной терминолексики;
1. закрепление  практических  навыков составления текстов юридического подстиля официально-делового стиля современного русского языка.
По окончании изучения дисциплины «Лингвоюридическая экспертиза документов» студент должен:
-  знать особенности юридического языка как специфической области коммуникации, особенности  конфликтной ситуации, связанной с языком; различные формы взаимодействия лингвистики и юриспруденции, основы лингвистической экспертизы, 
- уметь выполнять экспертизу конкретных текстов, их реферирование,  создавать юридические тексты экспертиз,  определять тип экспертизы, соотносить поставленные вопросы с типами экспертных задач, квалифицировать недочеты, устанавливаемые при проведении лингвистической экспертизы, оценивать полученную при исследовании информацию на шкалах «достоверно / недостоверно», «противоречиво /непротиворечиво», «вероятно /необходимо»;
 оценивать вопросы эксперту с точки зрения вхождение в пределы компетенции лингвиста-эксперта, разграничивать лингвистические исследования на шкале «экспертное заключение / мнение специалиста».
2. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ К ВЫПОЛНЕНИЮ
КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ
Основные вопросы курса излагаются на установочной лекции. Значительную часть необходимой информации студенты должны приобретать в процессе самостоятельного изучения учебной литературы.
Основная форма работы студентов — выполнение контрольных работ по темам, указанным в рабочей программе. 
Контрольная работа содержит материал, охватывающий основные положения дисциплины «Лингво-юридическая экспертиза документов».  
Основные задачи выполняемой работы:
- закрепить полученные теоретические знания;
- развивать навыки самостоятельной работы;
- развивать навыки научно-исследовательской работы.
Выполненную контрольную работу студент направляет на проверку через деканат, за которым закреплена выпускающая кафедра. Направлять контрольную работу по частям не допускается. Разрешается представлять работу для очного рецензирования преподавателю непосредственно на консультациях.
	Рецензирование контрольной работы является основной формой руководства самостоятельной работой студента со стороны преподавателя. Проверенную контрольную работу вместе с замечаниями и частичной правкой возвращают студенту. При исправлении ошибок замечания рецензента должны оставаться до предъявления контрольной работы на зачете. Контрольная работа засчитывается только при правильном выполнении всех входящих в нее заданий. На повторную проверку контрольную работу представляют всю полностью вместе со всеми предыдущими записями исправлениями. 
Выбор варианта номера темы контрольной работы осуществляется в соответствии с таблицей определения номера темы контрольной  работы.

Таблица определения номера темы контрольной  работы

	Последняя цифра в номере зачётной книжки студента
	№ варианта

	0
	10

	1
	1

	2
	2

	3
	3

	4
	4

	5
	5

	6
	6

	7
	7

	8
	8

	9
	9


Студент, сдавший работу, выполненную не по своему варианту, к зачету не допускается.
3. КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ
Вариант контрольной работы определяется согласно последней цифре зачетной книжки студента и включает 2 вопроса: 1 вопрос –теоретического характера, 2 вопрос – практического характера. Выполнение задания практического характера проводится  согласно следующему плану. 
План проведения лингво-юридического анализа текста
1. Определите значение заголовка текста и его соотношение  с содержанием всего текста.
2. Определите  коммуникативное намерение автора текста.
3. Определите конфликтное направление анализируемого текста(экстремизм, нарушение Закона о СМИ, Закона о Рекламе, защита чести,  достоинства и деловой репутации, вымогательство или угроза, неоднозначность трактования нормативно-правовых актов,  нарушение авторских прав и др. )
4. Проанализируйте композицию представленного текста.
5. Выявите в тексте языковые несоответствия, которые обусловливают возникновение противоречий и неверное толкование содержания текста.
6. Определите наличие или отсутствие оскорбительных фраз в исследуемом отрывке текста.
7. Выявите логические, стилистические, орфографические и пунктуационные ошибки.
8. Установите  единство используемых понятий и терминов по всему тексту. 
9.  Отметьте  в тексте приемы языкового манипулирования. Определите их сущность. 
10.  Выявите и охарактеризуйте  наличие в тексте пропаганды насилия, наркотиков и т. п.
Вариант 1.
1. Компетенции и компетентность лингвиста-эксперта. 
2. Произведите лингво-юридический анализ текста.
Наиболее ярким примером завоевания симпатий служить  кампания нынешнего председателя Законодательного собрания. С какой стороны ни въезжай в город, везде огромные щиты (аренда которых – несколько десятков тысяч рублей в месяц) с улыбающимся обаятельно и вполне симпатично Александром Викторовичем Уссом…
И через всё это, на каждом щите, большими буквами слова: «Русский характер» Это как бы предвыборная красная линия кандидата, основополагающая характеристика. Сама по себе идея неплоха. Но вот только по отношению к А.В.Уссу она представляется искусственной.
И дело не в том, что фамилия Усс не Иванов и не Петров. И не в том, откуда и с какими колонистами появились на сибирской земле его предки. Дело в том, что сам Александр Викторович русофильством в иные годы не отличался. И когда сам жил два года в Германии, государственной миссии как «недоросли» Петра Первого не имел. И детей своих немецкому языку обучал тоже не в особых интересах отечества. И дочь направил на обучение в Германию тоже, скорее всего, не случайно.
…А на самом-то деле, что уж такого общего со словом «русский» у А.В.Усса? Строчные буквы «…УСС». Так они есть и в слове «ПрУССия».
(«За Победу», газета краевой организации КПРФ).
Вариант 2.
1.  Особенности проведения лингво-юридической экспертизы текста современного документа
2. Произведите лингво-юридический анализ текста.
После того, как красноярцы увидели настоящий, а нелакированный Таймыр, светлый образ «чудо-кризис-менеджера» потускнел. Народ не любит, когда его пытаютсядурачить. Правда, этот урок Хлопонину еще предстоит усвоить. Пока же попытки спасти «светлый образ» кандидата от олигархов вылились в трату больших денег и информационнуюистерию. Так, пренебрегая всеми законодательными нормами, за соблюдение которых так любит публично высказываться Хлопонин, член Совета ФедерацииЛеонид Рокецкийвдруг разразился «открытым письмом» в адрес основного соперника Хлопонина - председателя Законодательного собрания Красноярского краяАлександра Усса. Вослед ему в эпистолярный жанр ударился и губернатор соседней ЭвенкииБорис Золотарев. Такой же, как и Хлопонин, ставленник олигархии в региональной власти, представляющий интересы нефтяной компании «ЮКОС» и самого богатого российского олигархаМихаила Ходорковского.
(А.Кравченко. «АиФ на Енисее»).
Вариант 3.
1. Лингвопрагмаические особенности текстов современных документов. 
2. Произведите лингво-юридический анализ текста.
По такой же примерно схеме (массового гипноза. – комм.) действуют в эти дни и многочисленные кандидаты на пост губернатора, усыпляя наш разум и влияя прежде всего на подкорку, на подсознание охмуряемого электората. Один гипнотизер пытается покорить всех своей круглосуточной оптимистической улыбкой, гранитной непреклонностью народного заступника, третий – скромным обаянием щедрого нувориша. Самый находчивый кандидат гипнотизирует нас аж с воздушного шара, висящего над площадью Революции. Некий гробовщик грозит соперникам бутафорским мечом. А прекрасная хозяйка виллы в Испании пытается привлечь на свою сторону женскую часть населения края, обвиняя своих конкурентов в «мужском шовинизме» и «круговой поруке». Как сказал бы великий пролетарский поэт, «нет на прорву карантина»…
(Э.Русаков. «Красноярский рабочий»).
Вариант 4.
1. Юридический дискурс в современных условиях. 
2. Произведите лингво-юридический анализ текста.
«НАШ КОЗЫРНЫЙ ТУЗ – ГУБЕРНАТОР УСС»
Как уже сообщалось, Слава Медяник сочинил для Александра Усса песню. Называется она весьма незатейливо – «Губернатор Усс». Там есть замечательные слова: «Губернатор Усс - наш бубновый туз». «Словарь воровского языка» трактует термин «бубновый туз» как татуировку, насильно сделанную осужденному, не отдающему карточный долг. А «козырный» - это человек, которому всё позволено, главарь группировки в ИТУ. Таким образом, фразу из песни «Наш козырный туз – губернатор Усс» следует читать так: «НАШ ГЛАВАРЬ ГРУППИРОВКИ ИСПРАВИТЕЛЬНО-ТРУДОВОГО УЧРЕЖДЕНИЯ, НЕ ОТДАЮЩИЙ КАРТОЧНЫЙ ДОЛГ – ГУБЕРНАТОР УСС».
Выступая недавно по телевидению, Александр Усс сказал, что песня ему очень нравится и что скоро ее будет петь весь край.
Раз так, то следует, может быть, опубликовать слова песни целиком и начать нам всем разучивать? Или опубликовать «Словарь воровского языка» - мало ли какие песни будут сочинять для Усса и про Усса.
(«Политиканы». Информационно-аналитический листок).
Вариант 5.
1. Методы проведения  лингво-юридической экспертизы. 
2. Произведите лингво-юридический анализ текста.
«СЕМЬЯ» ГРАДОНАЧАЛЬНИКА
На сегодняшний день в самом близком окружении мэра нужно выделить две группы. Во-первых, Пимашков, подобно позднему Ельцину, завел т.н. «семью». Во-вторых, в условиях выборов большое влияние имеет т.н. «штаб»…
Еще есть такой член «семьи», как Саркис Мурадян, хозяин «Сибагропромстроя» и ряда других фирм, еще один крупный строительный босс… Эту клоаку (рынок «Новую Взлетку». – Б.Ш.) не постеснялись возвести аккурат рядышком со зданием администрации. Там же находится и ресторан «Царская трапеза», принадлежащий Мурадяну. Там не раз принимали самого мэра. Что их сблизило, помимо дружественного бизнеса и любви к застольям? Общая склонность к благоустройствам. Именно Мурадяну, живущему в Сочи, пришла в голову мысль украсить улицы и площади Красноярска пальмами. Злые языки утверждают, что он просто хотел сделать сибирские пейзажи более привычными собственному глазу. Что бы там ни было, но эта бредовая идея понравилась мэру и была немедленно реализована.
…Иосиф Бакшеев (вице-мэр Красноярска. – Б.Ш.) стал методично подбивать Пимашкова участвовать в выборах губернатора. Ведь понятно, что в военных условиях значение опытного кадровика «дяди Еси» больше, чем в мирных. Вот он и побуждал, и понуждал, и возбуждал…
Всем предвыборным «пиаром» в штабе Пимашкова ведает еще один вице-мэр, бывший журналист, крупный специалист по «заказухе» Василий Нелюбин (еще пару лет назад был известен как буйный алкоголик и завсегдатай вытрезвителей).
(Александр Хлопин. «Правда о Красноярске»).
Вариант 6.
1. Юридический язык как специфическая область коммуникации. 
2. Проведите лингвистическое исследование следующей ситуации.
Статья 236 Трудового кодекса РФ говорит о том, что «При нарушении работодателем установленного срока выплаты заработной платы, работодатель обязан выплатить задолженность с уплатой процентов (денежной компенсации) в размере не ниже одной трехсотой действующей в это время ставки рефинансирования Центрального банка Российской Федерации от невыплаченных в срок сумм за каждый день задержки начиная со следующего дня после установленного срока выплаты по день фактического расчета включительно».
Уточните, по какой ставке рефинансирования производится расчет штрафа за невыплаченную зарплату. Действовавшей: а) на момент образования задолженности, или б) на момент выплаты, или в) в пределах времени действия ставок в период течения задолженности.
Вариант 7.
1. Современные источники пополнения юридической терминологии.
2. Проведите лингвистическое исследование следующей ситуации.
В Приложении к приказу МЧС №313 от 18.06.03 сформулирована следующая норма: «В зданиях, сооружениях организаций (за исключением индивидуальных жилых домов) запрещается:
устанавливать глухие решетки на окнах и приямках у окон подвалов, за исключением случаев, специально оговоренных в нормах и правилах, утвержденных в установленном порядке».
Следует ли из текста, что запрет на установление решеток касается окон подвалов и приямков у окон подвалов зданий и сооружений организаций или он касается окон зданий и сооружений и приямков у окон подвалов зданий и сооружений организаций?
Вариант 8.
1. Требования, предъявляемые к заключению эксперта. 
2. Проведите лингвистическое исследование следующей ситуации.
Гражданам, указанным в пунктах 1 и 2 части первой статьи 13 настоящего Закона, гарантируются:
- оплата занимаемой общей площади в домах государственного и муниципальных фондов, а также в приватизированных жилых помещениях (в пределах норм, предусмотренных действующим законодательством), в том числе и членам их семей, проживающим с ними, в размере 50 процентов квартирной платы, исчисленной по ставкам, установленным для рабочих и служащих, а также предоставление скидки в размере 50 процентов с установленной платы за пользование телефоном, радио, коллективными телевизионными антеннами (кроме спутниковых) и за их установку, за пользование отоплением, водопроводом, газом и электроэнергией, а проживающим в домах, не имеющих центрального отопления, - предоставление скидки в размере 50 процентов со стоимости топлива, приобретаемого в пределах норм, установленных для продажи населению, включая транспортные расходы.
Следует ли из текста закона, что скидка на пользование телефоном, радио, коллективными телевизионными антеннами (кроме спутниковых) и т.д. распространяется на членов семей граждан, получившим или перенесшим лучевую болезнь, другие заболевания, и инвалидам вследствие чернобыльской катастрофы?
Вариант 9.
1. Классификация экспертиз по их лингвистическому содержанию.
2. Проведите лингвистическое исследование следующей ситуации.
Статья 7 Закона о средствах массовой информации.
Учредителем (соучредителем) средства массовой информации может быть гражданин, объединение граждан, предприятие, учреждение, организация, государственный орган.
Не может выступать учредителем:
гражданин, не достигший восемнадцатилетнего возраста, либо отбывающий наказание в местах лишения свободы по приговору суда, либо душевнобольной, признанный судом недееспособным;
объединение граждан, предприятие, учреждение, организация, деятельность которых запрещена по закону;
гражданин другого государства или лицо без гражданства, не проживающее постоянно в Российской Федерации.
Соучредители выступают в качестве учредителя совместно.
В отношении этой статьи возник спор о возможности граждан иностранного государства, постоянно проживающих на территории РФ, являться учредителями средств массовой информации. Оцените лингвистическую правомерность толкования нормы относительно указанной проблемы.
Вариант 10.
1. Понятие и виды правовых поправок. Техника формулирования поправок к текстам документов. 
2. Проведите лингвистическое исследование следующей ситуации.
Статья 236 Трудового кодекса РФ говорит о том, что «При нарушении работодателем установленного срока выплаты заработной платы, работодатель обязан выплатить задолженность с уплатой процентов (денежной компенсации) в размере не ниже одной трехсотой действующей в это время ставки рефинансирования Центрального банка Российской Федерации от невыплаченных в срок сумм за каждый день задержки начиная со следующего дня после установленного срока выплаты по день фактического расчета включительно».
Уточните, по какой ставке рефинансирования производится расчет штрафа за невыплаченную зарплату. Действовавшей: а) на момент образования задолженности, или б) на момент выплаты, или в) в пределах времени действия ставок в период течения задолженности.
4. ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ
Требования к оформлению текстовых материалов.
Текст контрольной работа должен быть отредактирован и тщательно вычитан. Оформление работы должно отвечать действующим требованиям к изложению текстов.
Общий объем работы не должен превышать 15 страниц компьютерного текста, выполненного на одной стороне листа формата А4 (210х297 мм).
Текст контрольной работы должен быть представлен на бумажном носителе в формате MS Word версии не ниже 6.0. Тип шрифта Times New Roman, стиль Normal, размер шрифта 14 pt., межстрочный интервал - полуторный.
Текст контрольной  работы рекомендуется печатать, соблюдая следующие размеры полей:  верхнее и нижнее  – 20 мм; правое – 10 мм.
Первая строка абзаца по всему тексту должна иметь отступ – 1,25 см. 
Опечатки, описки, графические неточности, помарки, повреждения листов контрольной  работы не допускаются.
Композиционная структура и нумерация страниц контрольной работы.
1. Титульный лист контрольной работы оформляется по форме (Приложение 1).
2. Содержание контрольной работы 

5. ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СПИСКА ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ИСТОЧНИКОВ
Ссылки на литературу необходимо указывать порядковым номером по списку источников, выделенным квадратными скобками. При ссылке в источнике следует указывать номера страниц, например: [5; с. 126]. 
Список должен содержать не менее 15 источников, прочитанных вами. Оформление производится в соответствии с ГОСТ 7.0.100-2018 «Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления».
Пример библиографического описания книг, статей из сборников, журналов, газет, нормативных документов и электронных ресурсов.
… одного автора
1. Каменский, П. П. Труды по истории изобразительного искусства : художественная критика / П. П. Каменский ; составитель, автор вступительной статьи и примечаний Н. С. Беляев ; Библиотека Российской академии наук. – Санкт-Петербург : БАН, 2017. – 215с.
… двух авторов
1. Брёкерс, М. «Мы хорошие» : точка зрения человека, понимающего Путина, или Как средства массовой информации манипулируют нами / М. Брёкерс, П. Шрайер ; [перевод с немецкого Я. М. Элькина]. – Москва : РОССПЭН, 2017. – 134с. – Текст : непосредственный.
… трех авторов
1. Варламова, Л. Н. Управление документацией : англо-русский аннотированный сло-варь стандартизированной терминологии / Л. Н. Варламова, Л. С. Баюн, К. А. Бастрико-ва. – Москва : Спутник+, 2017. – 398 с. – Текст : непосредственный.
…коллектив авторов
1. Управленческий учет и контроль строительных материалов и конструкций : моно-графия / В. В. Говдя, Ж. В. Дегальцева, С. В. Чужинов, С. А. Шулепина ; под общей редакцией В. В. Говдя ; Министерство сельского хозяйства Российской Федерации, Кубанский государственный аграрный университет им. И. Т. Трубилина. – Краснодар : КубГАУ, 2017. – 149 с. – Текст : непосредственный.
Сборники без общего заглавия
1. Стругацкий, А. Н. Полдень, XXII век ; Страна багровых туч ; Путь на Амальтею :[12+] / Аркадий и Борис Стругацкие. – Москва : АСТ, 2017. – 699, [1] с – (Звезды советской фантастики). – 3000 экз. – Текст : непосредственный.
Многотомные издания
1. Голсуорси, Д. Сага о Форсайтах : [в 2 томах] / Джон Голсуорси ; перевод с английского М. Лорие [и др.]. – Москва : Время, 2017. – 2 т. ; 21 см. – (Сквозь время). – 5000 экз. – Текст : непосредственный. 
Авторефераты и диссертации
1. Аврамова, Е. В. Публичная библиотека в системе непрерывного библиотечноинформационного образования : специальность 05.25.03 «Библиотековедение, библиографоведение и книговедение» : диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических наук / Аврамова Елена Викторовна ; Санкт-Петербургский государственный институт культуры. – Санкт-Петербург, 2017. – 361 с. – Библиогр.: с. 296–335. – Текст : непосредственный.
Статьи из сборников
1. Расследование преступлений : проблемы и пути их решения : сборник научнопрактических трудов / Академия Следственного комитета Российской Федерации ; редколлегия: А. И. Бастрыкин (председатель) [и др.]. – Москва : ЮНИТИ-ДАНА, 2016 – . – 29 см. – ISSN 2411-1627. – Текст : непосредственный
Статьи из журналов и газет
1. Мониторинг общественного мнения : экономические и социальные перемены / учредитель Всероссийский центр изучения общественного мнения ; главный редактор журнала Федоров В. В. – 1992 – . – Москва, 2015 – . – 200–350 с. – Выходит 6 раз в год. – ISSN 2219-5467. – Текст : электронный.
Нормативные документы
1. Российская Федерация. Законы. Уголовный кодекс Российской Федерации : УК : текст с изменениями и дополнениями на 1 августа 2017 года : [принят Государственной думой 24 мая 1996 года : одобрен Советом Федерации 5 июня 1996 года]. – Москва : Эксмо, 2017. – 350 с. ; 20 см. – (Актуальное законодательство). – 3000 экз. – ISBN 978-5-04-004029-2. – Текст : непосредственный
2. ГОСТ Р 57647–2017. Лекарственные средства для медицинского применения. Фармакогеномика. Биомаркеры = Medicines for medical applications. Pharmacogenomics. Biomarkers : национальный стандарт Российской Федерации : издание официальное : утвержден и введен в действие Приказом Федерального агентства по техническому регулированию и метрологии от 8 сентября 2017 г. № 1042-ст : введен впервые : дата введения 2018-07-01 / подготовлен Первым Московским государственным медицинским университетом имени И. М. Сеченова Министерства здравоохранения Российской Федерации. – Москва : Стандартинформ, 2017. – IV, 7, [1] c. ; 29 см. – Текст : непосредственный.
Электронные ресурсы
1. Правительство Российской Федерации : официальный сайт. – Москва. – Обновляется в течение суток. – URL: http://government.ru (дата обращения: 25.1.2021). – Текст : электронный.
2. eLIBRARY.RU : научная электронная библиотека : сайт. – Москва, 2000 – . – URL: https://elibrary.ru (дата обращения: 09.01.2020). – Режим доступа: для зарегистрир. пользователей. – Текст: электронный.
3. Газета.Ру : [сайт] / учредитель АО «Газета.Ру». – Москва, 1999 – . – Обновляется в течение суток. – URL: https://www.gazeta.ru (дата обращения: 15.04.2020). – Текст : электронный.
4. Грязев, А. «Пустое занятие»: кто лишает Россию права вето в СБ ООН : в ГА ООН возобновлены переговоры по реформе Совета Безопасности / А. Грязев. – Текст : электронный // Газета.ru : [сайт]. – 2018. – 2 февр. – URL: https://www.gazeta.ru/politics/2018/02/02_a_11634385.shtml (дата обращения: 09.02.2018).



6. ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ К ЭКЗАМЕНУ
1. Место лингвистической экспертизы в гуманитарной  экспертологии.
2.	Экспертиза речи как форма использования специальных лингвистических познаний в юридической практике.
3.	Основные сферы пересечения языка и права. Параметры классификации лингвистических экспертиз.
4.	Проблема объекта лингвистической экспертизы. Текст как объект экспертизы.       
5.	Задачи лингвистической экспертизы
6.	Виды лингво-юридической  экспертизы.
7.	Специалист и эксперт как субъекты деятельности лингвистической экспертизы. Права и обязанности специалиста и эксперта. 
8.	Компетенция и компетентность лингвиста-эксперта.  
9.	Цели экспертизы текстов документов. Юридический и лингвистический аспекты. 
10.	Нормативно-правовые акты РФ, регулирующие экспертную деятельность. 
11.	Основания для назначения экспертизы. Учреждения и лица, осуществляющие экспертную деятельность.
12.	Основные требования к языку закона. 
13.	Юридически и лингвистически определяемые термины.
14.	Способы изложения норм права.
15.	Лингвистическая экспертиза текста в сфере юридически значимых ситуаций.
16.	Типовые вопросы, ставящиеся перед лингвистом-экспертом. Вопросы, входящие и не входящие, в пределы компетенции лингвиста-эксперта.  
17.	Теоретические и организационно-правовые основы назначения и выполнения лингвистической экспертизы продуктов речевой деятельности.
18.	Понятия информации, текста, сообщения, утверждения, побуждения, оценки в междисциплинарном аспекте.
19.	Методика лингвистических исследований в экспертологии.
20.	Лексико-семантический анализ в экспертной деятельности.
21.	Правила использования различных видов лексических единиц в текстах документов. 
22.	Правила использования оценочной лексики: юридическая целесообразность,  логико-языковая допустимость, достаточность конкретизирующих, ограничивающих содержание и объем оценочного понятия признаков.
23.	Правила использования правовых аббревиатур. Технические и эстетические аббревиатурные дефекты. 
24.	Особенности использования  приема  эквивалентных преобразований при составлении предложений текста документов. 
25.	Способы выражения мнения и проблемы экспертологии.
26.	Лингвистическая оценочность в практике проведения экспертиз. Способы выражения оценки в русском языке.
27.	Системный и функциональный аспекты языковых единиц. Прагматика языковых единиц. Трансформация системных свойств единицы в контексте. 
28.	Нормативный аспект юридического текста.
29.	Герменевтика текстов закона, спорных документов (договоров). 
30.	Лингвопрагматические  особенности текстов документов.
31.	Терминологический стандарт как правовой документ.
32.	Роль коммуникативного подхода в лингвистической экспертизе.
33.	Особенности лингвистического исследования спорных текстов, вовлеченных в юридическую сферу (толкование договоров, приказов, инструкций и т.п.).
34.	Особенности метаязыка экспертного заключения лингвиста.
35.	Проблема "перевода" терминологии смежных наук в область лингвистического знания. 
36.	Автороведческое лингвистическое исследование.
37.	Результаты экспертного исследования. Экспертиза как доказательство. 
38.	Типы экспертных выводов. Выводы положительные и отрицательные, условные и безусловные, категорические и вероятностные. 
39.	Оформление экспертного заключения. Структура экспертного заключения.
40.	 Вводная часть заключения и ее реквизиты. Исследовательская часть экспертизы документа. Выводы.
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Приложение1.
Пример оформления титульного листа контрольной работы
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МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 
ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ
ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ
«ДОНСКОЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ТЕХНИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ»
(ДГТУ)

Факультет  «_______________________________________________________»
					наименование факультета
Кафедра  «_________________________________________________________»
					наименование кафедры





КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА

Дисциплина (модуль)  «________________________________________________________________
                 наименование учебной дисциплины (модуля)
______________________________________________________________________________________________________________________»
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